|

Yitho'itsti géni’hlkga’dz,
And he stared,

G’dtl nikltce’n qonihla’n.
All around he looked.

; A A A o A 7

. qallit’n  doqwiideo’n.

if light hangs.

. Wiihlqaihltd fittzin’,
: They did not sleep,

‘tsfm. A’hlotina’ tri’gl-

Yes, and the-don't-

y1h1 lo’fin qaiye’ntliyo’n

f\ cared for him

also  many

~C go'itdiclikght’sr, qwit-

He crept, at last
f‘tégtru q tséqoyd’'n’ eyt
‘he began incessantly, that
| to cry
inf an tsr@’x(n?” yr'hlf
‘;s that crier?” . said

=/

su Gqd/yihlni.  “Ummi
said. “Sick

m’ni’ Oqwiito’q  xdlle’

y say. Sometimes imperi-

‘ ously

jwita’” k'a’t a di'tnni,”

berhaps he wants that, he sayi,”
q04’iq,” qd’yihlni.  “No
qe!” they said. “Why,
yihltef't, qaiyitlo’itixaion,
1y took it, they gave it to him,
" egtco’xlitcoq,  yitho'itsli
| he grew big, and

i ninné’t ninqaiytd’iq.

‘Tiin back they put it.
e A/ ) 9] N
tiyo, qwi'tdinoitda’iqtoq
ted, whenever he came in,

A

J:y gave it to him. Big

a’iq. Nitco’xt !

<
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yid'n’ inni”, yo’x6 étri’q. “Gilt si dan doqltio’n,”
very although, for it he cried. “Now my neck put it on,”

“Vwa tli'hl oqhltsé/n,

“Its string

yt’hlni.
he said.
go” s tdro’gd too’thl,” yr'hlni. Qa'i-
make ye, here my breast (at) it will be,”
yi-da’n-ni’yineo’n, yitho’itstin’.

said he. They-
’ s’ rEo
Vwit tdro’gl yi'dtion, y'iye
his-neck-put it on, also. (At)his  breast he wears it, with it
telta’diyo’, yithoitst ninut’qai doito’q tritl toq i'lik’go’k.
he went out, and back woods  bushes under he ran.
“K'woge” si’-nfiqadlnti’q? ‘Qwitta’n’ st’-q0ticni’dtztin’,”
“Will me-they forget? ‘Where is he? . (of) me they never say,”

ine’tdén. Ni'neitd’'k, éyt’kt tcoq qtllatntstn i yiyt'hl tdi

he thought. He flies, that big thing shining it with his
ka’i qwl'tsti e’nigtok. Qo’xte/nithlntk t8q tci noitd’k,
village  toward he flew. He was tired when also  he flew,
yitho'itstt vwi tsi'ntt ammi’ toq, x#ho’thl; yitho'itstt qwat-
and his  wings painful  when, he walked; and at

digd’hl tct tdi ka’i nit'ddiyo.

length  also ‘his village he got back to.

(d) How Raven's Eyes became White!

Yoqgitsi't dé’nna fild’'ntdo’fi, x0’kdhl de’loi 8xotgs tixq,
Raven man when he was,  paddles mountain  alongside,
detsa’ntstin.  X0'kdhl, 8’qéqdyi’hl teriter qo'ndtxaio” t&0-

being hungry. He paddles, and stick set up

kavwo'n yo’xénni’'nétkdihn yinthla'n. Treda’t ttqvwe’hl

water edge he paddled up to he examined. Lo, fish-net
vwiightei’'sc.  Treda” hle’akt wiye” loii’.
tied. Lo, fish in it plenty.
Yitho'itstt tri ye yilai‘q, tdi to’dzti tdti vwi'dtt gdyi'hl
And canoe into he puts, his back his belly also
niyilai’q.  Yithoitst tdtt vwi’dd détlo’i ytho'n, It’a’ktstn,
he puts them, And (at)his  belly that are  he eats, raw,
ginictdo’ni.  “A-ha-ha’)” ine’0dén, “gindstdo’t; togtdt/n,
he is filled. “A-ha-ha!” thinks he, “I am filled thanks,
gindstdo’fi,” ine’0dén. Yitho'itst yo’kat to’'gw yrhlter't,
I am filled,” he thinks. And that paddle he takes,

1 See p. 27.
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ntoctikia’hn.  Xt’kahl, dra’n. Oqéqéyf’hl tei’tt  tertter
he has paddled He paddles, (all) day. And again stick
away.
qo’ndtixaio’i thltgo’n tcin. .Yoxonni'nétkahn. Treda” tOqg-
set up he sees  again. He paddled up. Lo,
vwe'hl tef vwiightel’s.  Tei’tt ni‘yenitlta’n.  Treda” hlg’akt
fish-net  an- tied. Again  he examines it Lo, fish
other again.
wiye’ lofi. Go yihltet’ktst, tdi to’dztt tri ye yilai’q, tdd
in it  many. These taking, (at) back canoe in he puts, (at)
his his
vwi’dd qoyi’hl.  Yithoitst yiloqdo’si tdt vwi'dt 0étlo’i
belly also. And part (at) his belly that are
tho'n, It'a’ktstn.  “A-ha-ha’,” ine’tdén. “To’gidtt’n
he eats, raw. “A-ha-ha!” thinks he, “Thanks,
gindstdo’fi.”  Yitho'itst qonihlta’n, adtt’kt qoyr’hl qonthl-
I am filled.” And he looks,’ upward also he looks,
ta’n, ¢’qoqdyi’hl ytq qaihltgo’n, ytiq qone’gt.  Y(iq qo'x-
and house he sees, house fine. House

w&étxt qllivwi‘zr tdo’xwtdelo’.  Yitho'itstn yaq qwit-

outside dried white-fish are hanging. And house he
dinneyo’. Treda” dé&nna khwt'l.  Quo'llivwi’zr yihl yoq
entered. Lo, person none. Dried white-fish also house
qtdetlo’. Treda’t dd’stsin d&nna ytq, tdd”0 nne’gh yihl,
are there. Lo, this side person’s place, parkas fine also,
telle’dte t'dt”0 kwitde’de, nokaihltd’hlni t’da”0, tloqtd’hl
squirrel-skin  parkas new, women'’s parkas, mats

nne’gh yihl, no’thltci’dl nne’gt yihl. “Qwt'tta’n an?”
fine also, work-bags fine also. “Where she?”
fne’tigén. K'a’xtt fit’n cantl¢iyo. No'o qwitdoi qoitst

he thinks. Back there he went. Yonder  doorway from
nie¢"0xt gqont’hlta’n.  Qont’hltia’n, ¢’qéqoéyr'hl tt'n thltgon,

outside he looks. He looks, and path  he sees,
de’loi wok't'dzo.  Yitho'itsd yt'qai trti’¢tio’its, trite’tlik-
mountain upon. And there he strutted, he rushed
go'k fifttdo’kt.  Nitdo’ktt qohltdi’k  gitgthlkt’  qadiyo’.
up. Up then top he climbed.

Qont’hlta’n.  Treda” ga’gt loit. Toil qo'ick’d'd teitgo’k
He looks. Lo, berries many.  Path beside bowls
yit ga’gtl détlo’. Nihl’kitst’ k’w'llockwo’iq, d&’nna a'kwa

in  berries there are. This way and that he runs, person for

4G,
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qonihlta’n.  Oqoqéyt’hl |
he looks. And
ginttha’. Yo’xwln’ niney
picks. To her he wen
“«GYl0 &'nt,” yr'hlni. “Gf
“Now, come'” he says. “Com‘:
yr'hilni.  Dahlinni”  ini'n
he says. But she i
wil
ga’gh gi'nissa’tt,” yi'hl
berries time for me to she s3

be picking,”
D#hlinn?  vo'xtgk’ ﬁ’dzﬁ

But . her shoulder

|
Qwatdigd’hl yi'yeqodt/x.
At length
fiitde/yid’n’  fitg’
“Come! Thou only do'
yr'hlni.  Wi'yeqodo’idlni
she says. Angrily ’
y’hlni, “fift¢'nG si yOg
said, “down my housf
ga’gh tli’hl aqa, yitho'it:
berries  string with, and |
nd’kaihlon yihl 'ni’gﬁqﬂ;;
woman also they carrie,
to’koniiito’,” yi'hini no’ké
untie it,” said WOt
fitn nod’xothl qoe’ndsto’
thee for I will dance
gitd’ctli, —

sings, —_—

she grew g

“Tkng
Ikna’
Akca
Usifif]
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{’Oqéq'o'yi’hl tei’t  terlter

: And again stick

ini’nétkihn.  Treda” tlqg-

| paddled up. Lo,
enitltta’n. Treda” hl¢’akt
examines it Lo, fish

| again.

to’dzt tri ye yilai'q, tdd

back canoe in he puts, (at)

his
qdo’n tdt vwi'da Qétloi
jart (at) his belly that are
| fne’tdén.  “To’ghda’n,
;  thinks he, “Thanks,
n, adtt’kt qéyi'hl qonihl-
| upward also he looks,
ytq qone’gl.  Ytq qd'x-
; house fine. House

Yitho'itstin yﬁq qwt-
! And house he

/1. Qullivwi’zr yithl yaq
| Dried white-fish also house
a yOq, tdd”t nne’gt yihl,

's place, parkas fine also,
yihltd’hlnt t'do”, tloqta’hl
women'’s parkas, mats

I ythl,  “Qwt'tta’n an?”

also. “Where she?”.

yo. No'o qwiitdo’i qoitst
e Yonder  doorway from

I, ©’q6qoyr’hl t'ii thltgo’n,
| and path  he sees,

/qai troti’cho’its, tritétliik-
here he strutted, he rushed
ltdi’k  gitgthlkt  qadiyo’.
hen top he climbed.
. Ton qo’igk’0’d teitgo'k
1. Path beside bowls

wi'llokwo'lq, dé¢’nna a'kwa

he runs, person for
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qonthlta’n.  Oqoqoyt’hl treda’; nd’kaihlon nne’gh ga’gh
he looks. - And lo, woman beautiful berries
ginttha’. Yo¢'xwln’ nineyo’ yitho'itstt yt'xtick’0’dz1 yihltct’t.
' her shoulder he grasps.
“Grla 4’ni,” y'hlni. “Grlo, nif y0’q? gwitstia’ntritict’o’rzr,”
) y
“Now, come!” he says. “Come! thy house we will go to,”
yrhint.  D#hlinni” int'nifld’n.  “Enna’gt,” yrhinf.  “No
he says. But she is not “] don’t want  she says. “For
willing. to,”

ga’gh gi'nissa’tt,” yi'hlni.  “Ntd'qtatra’li i'yi,” yi'hini
she says. “By and by it,” she said.

picks. To her he went and

berries time for me to
be picking,”

D#hlinnt’  vdé'xtgk’0’dzt  geti'n’n.  “GYla 4ni,” yT'hlni.
But .~ her shoulder he held. “Now, come!” he says.
Owhtdigd’hl yi'yeqodt’xthlni'n.  “Tdova” tsi'tl!? yi'hlni.
At length “What [who] a rascal!” she says.
“Grla, fiitde’yid’n’ fitel’fid si y0'q qo'itst no’fifdo’thl,”
“Come! Thou only down my house to go thou,”
y’hlni.  Wi'yeqodotdlni'n  &yt’ktin nod’kaihlon.  “Gilt,”
she says. Angrily ) that woman. “Come,”
yUhlni, “fift¢i'n0 si y0q so¢’xwé tedo’thl,” yi'hlni.  Tda
said, “down my house with me thou wiltstay,” she says. Her
ga’gt tl’hl aqa, yitho'itsi yoqgitsi” ga’gl nlqaiyiti’dtxan,
berries  string with, and Raven berries  they started to carry,
no’kaihlon yihl nf'gtqtti’coxa’n. Nitgi'fia  yag, “Gilw,
woman also  they carried their packs. Down (at) house, “Come,
t’ktnifito’,” yi’hlni né’kaihlon, “yitho’itsti niy(’q ni‘yineo’n:
untie it,” said woman, “and down put it:

fitin no’xothl qoe'ndsto’iq,” yi'hlni.  Yiltho'itst nd’kaihlon

she grew angry.

thee for I will dance,” she says. And woman
Y U
gatd/ctli, —
sings, —_
“Ikna’, ikna’, #'kcaito.
Ikna’, ikna', d'kcaito.
Akca’ tctigu'n higi,
Uiifit' ya vwiiga'n h&.
mm m
1 See 'p. 28.
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“Grla, iittdetct’,” yi'hint.  “Nin nf'tla’ntsd hok'’t,” yi'hlni.
“Now, thou too,” she says. “Thee I to see wish,” she said.
“Ere” tron'n?’. N trehltlo’q, gi'tritictli”,
“Yes,” he said. He jumped around, he sang, —

“Tlki'n gaka'hl, tltk, tltk, tlikim gakajl,t
Tliki'n gaka'hl, tlik, tlik.”

“Ni gile’gh tra’idtt’q,” yr'hlnt.  “Gitdend’hltrit],” y¥hlni.
“Thy song bad,” she said. “Shut thine eyes!” she said.
“Ctiq!” yt'hlni.  Vit¢ii'n  doitti’ktiqoxo’in  ilikgo’k, t&lle
“Ctiq!” she said. His legs between she ran, squirrel
nild'ntson.  Yi vy o'ftdita’diyo, 6qoqséyr’hl qwitdo’i
being. Her Zouga qshe went int};, d Cing] f}lle doorway
nihla’nqwatditltsi't]. N'to’qsn tef qa’diyo, yillaka't, fiyo’ko
shut itself together. On top of also heclimbed, (to) the down
the house smoke-hole,
qonihlta’n. Eyt’kon no’kaihlon wiyeqodotdlnts. Ga’tk-
he looks. That woman angry. Ashes
qola’dzi ndhltco’q tekitgo” a’qa ytiqhoyt’xtthlxt’hl, yitho'itst
hot ladle with she threw, and
vwl na’ itdok’wa’ithl.
his  eyes turned white.

(g) How Raven enticed a Man away from his Home.?

Yoqgitsi” x0'kdhl, va’ve yithl atdintho’, dénna yihl
Raven paddles, food also he has not, man (to be)

with

ine’0d€'ntztn’.  X0'kéhl, yithoitstn. Nitdt'’ka sroqns’ sin
he does not care. He paddles, also. Up river summer

taqo’dlifitg xkd’hl qofio’. Yitho'itstt 4qiqa’hltdik qo’xwisr

long he paddles. continu- And it happened bubbles
ally.
Gxaitka’n, dahlinni” yi‘'nthla’ntztin’ i qo’xwsr, de’tne’-

also he passed but
(rode)

00€ntzn’ qdyt’hl.  Yitho'itst yt’qhoinng’kd fiitco’xt yihl-
about them or. And shoreward

tgo’n, yd’xénnetika’ntstin, yitho'itstt yinihla’n.
saw, paddling by it, and

he did not see the bubbles, not think

large one he
Ye’'nihlan,

he saw it. He looks,

! Perhaps gaka’hl. — F, B. 2 See p. 35.

qoyt’hl go'k’oq iiild'n, y
and fat it is,

xthltstn, yitho'itstt  deit

he smelled it, and {

“Difiita diso’'n 1i,” ine’0d
“Better T eat it,” he thi
Linni’'q v&'qd;! yitho'its

Sweet for him; and |

tdtt tda’gl yOgho'tst,
his parkau :
tichka’n. Oqoqoyi'hl yoq
paddled on. And ‘

all over,

house

x0inno’i t¢tin qiitdd’x0dr’s

10
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deer bones thrown over the’

3qaqt’hltdik, “Gotte’ 1g

and, “Here it

tokodiyo’. Kehlt'kdt qt"
he got out. One
yihl lofi, yitqo'fio. Xor
also many, at the same D‘:_
time. i
Yitho'itstt qwitdineyo’.
And he went in.
Yi'nthlkga’dz  ytqho tstu
She stares altogether. ‘

“Dénna llo’-tci qedld’n,”

“Men I didn’t there were,”
suppose
“Se’tdu’gtt d¢’nna khwal

“I too men none !

itst yitlo’gtdoxaitri’t  ne

she gave him

“Ne’dlaii  wok’0'tdaista’t

“Meat I do not wml
“hlvakd zro k'a’t,” yt'hl
“fish only I want,” he st
xaihd/n yitho'itstn’. Aq
he ate also.
“Isda’!” yi'hlni. «De'nna:
“Friend!” he said. “Men




